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tetetvén közönségessé Június ' 7-dikén, ab
ban kinyilatkoztatta, hogy melly nagy meg
elégedéssel szemlélte légyen azt a' nagy buz
góságot és munkásságot, melly a 'mos tan i 
expeditzióra kirendeltetett hadi hajós se
regnek úthozkészittetése alkalmatosságával 
a' C r o n s t a d t t i kikötőhelyben azok ál
tal kimutattatott , kikre ezen foglalatosság 
bizattátva volt. A' t isztek, kik között 7 
Linéahajós-és 7 Frégát-Kapitányok talál
ta tnak, nyilvánvaló módon megditsérlettek, 
a' közemberek pedig fejenként 2 Rubel t , 
2 font hust, és 2 pohár pálinkát kaptak. 
Különös megelégedéssel említi ő Felsége 
ezen megdítsérő í rásában , hogy mélly nagy' 
hamarsággal hozzá készítette magát ezen 
számos hajókból álló sereg a'kikötőhelyből 
fi' széles öbölbe váló kiállásra, melly kör
nyúlállásról-a' tengeri Stáb' vezérével Vi
ce-Admirális MöIIer ú r r a l is különösen be
szélgetett ő Felsége. Nagyon magasztalta 
a* Kronstadti hadikikötőhely fő Komman-
dánssának S ' a r y t s c h e w Vice-Admirális
nak *s a' kikötőhely' Kapitányának, Com
modore Kapitány R i c o r d ri a k buzgó ipar-
kodássokat , azért kü lönösen , hogy ők a' 
Császár' kívánságát, mélly szerént ő Fel
sége ezen hajós seregnek siető felkészitte-
tését 's a' tengerre való kiállását óhajtot
ta , illy nagy pontossággal tellyésítétték; 
a' katonáknak pedig', kik' ezen készületi 
munkára fordíttattak, hasonlóképpen 2 Ru
b e l t , 2 font h ú s t , eV a pohár" pálitlkát 
ada to t t 

A' P é r s i a i határszéleken hathatósan 
folytatják az Orosz sergek a' magok hadi 
munkálódásaikat. Azon eiő-tsoportok, mel-
lyek a' Generál-Adjutáns Benkendorf vezér
lese alatt E r i v á n városához elényomul-
ván ott a' környéket, a' vár* szomszédságai
ban elfoglalták, 's magokat ott tanyákba hely
heztették, most már onnét teszik a* kü-
lömbkülömb vidékekre való kitsapkodáso-
k a t , 's még eddig , mint a' munkálódás' 
leírásaiból olvassuk, a'Persa tsapatok mind 
tovább-tovább vonulnak há'ra felé, a* sze
r é n t , mint őket az Orosz sergék nyomják. 

<P Apa S iá tusai, _ 

r Pápa ő "^'/cntsége Németh országra 's a* 
volt Spsiiyc-: ^j rnén kai tartományokra, 's ne
vezetesen a'Kolumbiai Érseki megyékre néz
v e , számos Érsekeketés Püspököket pVé
lt o n i z a l v á n a' Vatikáriumi épüléf palo
tájában Május' 21-dikén tartatott titkos Con-
sistoriumban , illy alkalmatosság 1 szerént 
való Beszédet intézett a' Cárdinálisok gyü
lekezetéhez: — „ J 

„Tiszteletre méltó Atyafiak! Végezetre 
jelenthetjük néktek , hogy a' minket meg
előzött Pápátol a' boldog emlékezetű VII-
dik Piustol nagy böltsességgel elkezdetett 
's buzgósággal folytatott munka a 'Németh 
országi Egyházi dolgoknak elintéztétéssek-
ré nézve, több féle elefordúlt nehézségekén 
Váló győzedelmeskedés után, Isten' segédei-, 
mével a' feltett czélhoz szerentsésen elju
tott. Az előttünk volt ditsősséges Pápa ál
tal Apostoli írásban meghatároztatott, Frel-



l u r g i Érsek i , és "Moguntziaí, Rotenburgl , ' 
Limburgi és Fuldai Püspöki-székek, illen
dő erős lábakra állíttatván, iminden meg
kívántatokkal felkészíttettek, melynek alkal
matosságával módunk vala szemlélni , 'hogy 
azon Fejedelmek, kiket ezen tárgy illetett 
az.Egyház eránt melly jó gondolkodás ál
tal kormányoztassanak, kik eránt tehát mi 
is legháládatosabb érzéstől lelkesittetvén, 
el nem mellőzhetjük felőllök legnagyobb 
ditséretteí emlékezni. Mi ma ezen Consis* 
tóriumban utolsó kezeket teszünk ezen mun
kára, midőn a* Froibűrgi és Limburgi Egy
házi megyéknek Püspököket adunk, fenn
tartván magunknak, hogy á'jrnás három 
új megyéknek is hasonló Fő Lelki-pászto
rokat fogunk nem soká nevezni. ~ , 

„Ez egyet el nem halgatjuk előttetek, 
tiszteletet érdemlő Atyafiak! hogy nékünk 
B r a n d Jakabra a* mi szeretett fiunkra 
nézve, kit mi Limburgi Püspökké neyez-
tünk, olly dolgok adattak vala tudtunkra, 
mellyek nékünk nem kis bánkódást és gon
dot okoztak, és a* mellyek ránk nézve an
nyival terhesebbek valának, mennél fon-
tosabb okok által indíttattunk vala a r r a , 
hogy őtet Püspöki méltósággáífelruházzuk. 
De megmentett ő minket" ezen nyughatat-
lankodástól az á l t a l , hogy körhyűlálláso-
san, szent esküvéssel, és tellyes alázatos
sággal bizonyossá tett a'-felől, hogy ő az 
O r t h o d o x u s hittől sé beszéde se írása 
által soha el nem távozott, 's azon álla-
tásokban, mellyek akkor Németh országon 
érőben voltak, 's a* mellyeket áz előttünk 
volt Pápa , 1819-ben, hittől való eltávo? 
zásnak lenni nyilatkoztatott, soha egyet 
nem értet t ; és hogy , a' mi még több , ő 
azoknak vakmerőbátorságokat és bolond
ságokat, kik azon tudományokat oltalmaz
ni mérészlették, nyilván gyalázta. Igaz vir
tusokkal tündöklő emberek váloltak kezes
eéget előttünk az eránt , hogy az ő Nyilat-
itoztatásai egyenes szívből szármozzanak, 
's e'-képpen meggyőződéssel reménljük, 

hogy 5 azon leszen 3 hogy magától min-, 
dcn nem kedvező vélekedéseket el fog há
rítani j ' - s az Apostoli szent Szék eránt' vi* 
seltetni fogó hűsége, hajlandósága, és en> 
gedélmességé" által meg fog azon ígéreték
nek felelni, mellyeket írása és szava ál
tal t e t t . — • ; ' 

Az A m e r i k á b a n ' kinereztetett új 
Püspökökre nézve é'-keppen. beszéllt a' 
szent A t y a — „ 

„De nem tsak a' Némethországi Egy
házakról kellé nékünk gondoskodnunk; el
ménkben lebegtek 's meg nem szűnő kesé-
rü 'bánkodást okoztak nékünk azok a' Nyu-
got-lndiai Egyházak, a' kik illy sokáig Fő 
Pásztor nélkül l évén , lelki szenvedések 
alatt nyögtek." Szívünknek gyötrelmes sebei 
mind annyiszor kiújultak , valahányszor 
eme Hívőknek szavaik füleinkbe érkeztek, 
a' kik keservesen panaszolkodtak azért , 
hogy senkiek nintsen, ki nékiek az Evan
géliumi kenyeret megtörje, az a z , ki őket 
a' Hitnek hasznos tudományaira 's az azok
ban találtató erkőltsökre tsanittsa , 's őket 
az Isten' és lígyház' parantsolatairá szorit-
tsa, ki az eltévédőket jő útra igazittsa, ki 
az istentelenséget beszéllő szájakat befog
ja, 's az útánnok leselkedő dühös farka
sokat tőllök eltávoztassa és megölje. — 

„I l ly-nagy Ínségeknek szemlélése ál
tal mélyen megillettetvén, a* ' r á n k bízat-
tátva lévő Apostoli hivatalra megemlékez
v é n , ^ az Isten Ítélőszéketöl, a'-ki tőllünk 
a' ránk bízatott nyájak' vériért számot fog 
kívánni, félvén, úgy í tél tünk, hogy jó és 
szükséges leszen eme' Szerentsétleneknek, 
kik eránt váló atyai indulatunkat m i , szí
vünkben hordozzuk , minden tovább való 
halasztás nélkül szükséges segedelmet nyúj
tani. Erre nézve tselekedtük, hogy ezen 
Egyházaknak is Apostoli virtusokkal tündök
lő Püspököket adtunk, kiknek iparkodá-
saik által azok nem soká minden motskok-
tól megtisztíttatván, ismét szerentsésen ki 
fognak virágzani, V az örökké való bői-



áogságnak gazdag gyümöltsét fogják fér-
merii. Meggyőződöttek vagyunk a'-felől, 
hogy mind azok, kiknek a* Religió' meg
tar tása, áz erkőltsi fenyíték, *s az Aposto
li Széknek jó-tévő felvígyázása szíveken fek* 
sz ik , ezen , gondoskodásunknak helybeha
gyással fognak adózni. Azonközben, tisz
teletet érdemlő Atyafiait , folyamodjunk 
alázatossággal a' könyörülő Atyához,hogy 
ezen határozásainkat, mellyeknek végre
hajtását mi egyedül tsak a' lelkeknek id-
vezítő boldogságokért vettük munkába , 
tegye áldottakká." 

Spanyol Ország. 

M a d r i d b ó l így írtak Jun. 23-dikán : — „ 
,,Itt a'közönség'figyelmét egyedül tsak 

az a* czivakodás foglaiatoskodtatja, melly 
a* Spanyol Országlószék és a* Romai szent 
Szék között azért k iütöt t , hogy miért ne
vezett a' Romai Udvar az A m e r i k a i új 
Státusok' számára Püspököket. Spanyol Ki
rály ő Felségé ezen kinevezéseket úgy né
zi t • mint a' C ó n k-o r d á t á n á k megsérte-
tesét és a* maga - Uralkodó Fejedelmi ju-
sainak megrontatását,melyre nézve parantso-
latot küldött a'-határszélre, hogy Mnnsignor 
T i b é r i u ra t , a' Pápa' üj> Nuntiusát, ki 
az eddig volt Nuntius C a r d i n á 1 i s G u i s-
t i n i a i úr' hellyébe, a' ki Madridból már 
egy hónapnak előtte eltávozott, a' Spanyol 
Udvarhoz neveztetett, az Országba ne bo-
tsássák-bé. Monsignor T i b e r i úr Június ' 
17-dikén valósággal megérezett> Spanyol 
országnak halárszélére I r u n b a ^ hol olly 
írást találta' Spanyol első Ministertőly melly 
által meghívattatott - r hogy M a d r i d- felé 
való további utazását:szakaszsza félbe ; ' s ^ 
a' tartomány' F ő Kapitányától ugyan-ak
ko r hasonló értelműd jelentés érkezetthoz-
zá : 's mind ezek arra bírták a' Nuntius 
u r a t , hogy azonnal viszsza indult Fran
tzia országon által R ó n i a felé. Ezen db^ 
l o g , é r i n t , a' Kástiliai Fő .Tanáts .megkér

deztetett; yátamtnf s z i n t é n P á p á n a k egy 
levele eránt is m e g , mellyet ő Szentsége 
a' Királyhoz i r t , hogy mind ezekről mond-' 
ja.-nieg ezen Tanáts a' maga vélekedését r„ 

Nagy Britania. 

Mint hogy a' gabona* állapotját illető 
jovallatot a' Ministereknek Viszsza kellett 
venni azért , hogy czélzássokat, melly a' 
lett volna, hogy a'gabonának árrát alább 
szállíthassák, a' H.^Wellington jobbítása 
ped ig , mellyet a' Felső Ház megrőssített, 
azt vitte véghez, hogy a' Londoni piatzok-
ra se a' magazinumokból se a* hajókról 
ne lehessen idegen gabonát kivinni addig, 
míg a' belső gabona' Ovárterének árra 66 
Sillingekre fel nem h á g : illy környülállá
sok között, hogy a' szegény • kézi munká
ból élő nép, tsakugyan még is valami mó
dón nagy inségre ne jusson, azon forgat
lak elméjeket a' Ministerek, hogy legalább 
tsak valami ideig meddig való könnyebb
séget szerezhessenek- a* szegény népnek. 
Miben álljon ez a' könnyebbség, által le-' 
het látniyá^F^ő Minisler C a n n i ' n g b e s z é 
déből >j. jmellyet őr Jun. 19-dikén intézett 
az Alsó Házhoz, és a' melynek velős fog
lalatja ennyiben á l l : - — „ 

„Az» a', törvény, melly a' gabonáról 
ezen Házban 1822 tőben készült, olly sok 
fogyatkozásokkal volt tellyes, hogy soha 
végre se hajtathatott. Az a' feltétel fordult 
elé benne, hogy az idegen gabonát ne le
hessen az Ánglus piatzokra vinni addig, 
míg az Anglus tiszta búzának árra 80 Sil-
lingrJ fel nem hág. Midőn ezen Alsó Ház
ban nem régen, ezen tárgy újabban előve
tetet t , még tsak egy tag se találtatott közi
tünk , ki azt kívánta volna, hogy a' mos
tan készittendő gabona-törvénynek alapjá
vá az 1822-tő béli törvény'alapja vétetőd-: 
jék-fel; sőt inkább mindenek változást té
tetni kívántak azon törvényben, melly a* -
maga fogyatkozásai által már szármozása*i 



kor megmutat ta , hogy nerri használható, 
ínnea olly nehézségek következtek',. mellyek 
most,egész országunknak nyughatatlansá
got okoznak. Ezen tehát segítenünk kel l , 's 
mint hogy a' nyughatatlankodás tovább-
tovább terjed, gátat kell elejibe tennünk. 
Az egész baj a' gabonának drágaságából 
ered, 's még is (a' Felső Házban) a'jovall-
tatékS i hogy a' belső gabona' árrát általán 
véve 62 Silling hellyet 66-ra, itt pedig 
ezen Házban (Western úr által mostaná
ban a' jovalltatik , hogy 70-re határozzuk, 
mikor az idegen gabonát piatzainkra ki le
hessen v inn i , holott mi azt akartuk vég
hez v inni , hogy a' belső gabonát ótsóbbá 
tegyük. Engedtessék-meg nékem itt azt a' 
megjegyzést tenni, hogy köteleztetünk-é mi a* 
gabona-törvénybe 62-tő hellyett. 7o-vent ten
n i , s általánfogva alapos gondolkodásunk
ról tsak azért lemondani, hogy az a 'Fe l ső 
Házban olly szerentsétlen volt , hogy hely
be nem hagyatott. Miért nem mondja ezen 
ú r valami okát annak hogy nékünk illy 
dolgokat jovall. Mi nem maradhatunk úgy, 
mint most állunk; kell valamit ^tennünk. 
A* dolog, mellyet én ezen Háznak jóval-
lök , nagyon egy-űgyü; Nagybritannia 'Kö-
eönségei még nem estek olly nagyon alá, 
hogy egyszer felvett gondolkodási alapjo-
kat ismét elesküdjék , 's a' gabona' dolgá
ban illy nagy gondal kidolgozott jovallat-
| o k a t r mint valami rongyot lábaik alá ta
podják tsak azér t , hogy az , egymás , egyéb 
eránt minden tekintetben betsületes gyű
lésben (a' Felső Házban) nem fogadtatott 
olly betsüllettel, mint minden tekintetben 
várattatott, hanem sőt inkább olly m e g -
j o b b i t t a t a s t kapot t , melly nem tsak 
hogy egész munkánkat semmivé tet te , ha-! 
nem e'-mellett olly gondolkodási alapot is 
állított lábra , melly a' mi alapunkat tel-
lyesen ellenkezik. Az Alsó Háznak nem le
het ezen megbántatást nem érezni , és ha 
ez gyalázattal köttetett öszsze, ennek néki 
nem lehet magát alája adni (halljuk! halljuk!) 

„Egyéb e r á n t , ha e*n soha r á nem>e-
szem is magamat a r r a , hogy mi az Alsó 
Házban, a' mi jusainkból tsak legkisseb-
bet is elveszittsünk, tsakugyan éppen illy 
nagyon sajnállanám azt i s , ha mostani 
Üléseink,valami olly határozás nélkül vég-
ződnének-el, a' melynek valami fontos jó 
lehetne a' következése. Igaz , hogy valami 
tökélletest egyszerre nem tehetünk, de még 
is tsak kell valamit t ennünk, az időtől 
várván azu tán , hogy valami jobbat tehes
sünk. Azt jovallom tehát , hogy most sem
mi olly határozást ne tegyünk, melly fe
lől azt lehessen gondolnunk, hogy a' Fel
ső Házban ellenmondásra ta lá l , és hogy 
most tellyességgel ne menjünk tovább , 
mint a 'mostani szorgató szükség elmulaszt-
hatatlanúl megkívánja; mivelhogy minden 
eléfordúlt környülállások szerént feltehet
jük a z t , hogy ezen tárgy a' mi jövendő 
béli üléseinkben ismét elé fog vétcltetni. 
Legkülönösebben pedig azon nyughatatlan-
kodásnak eloszlatásán kell nékünk dolgoz
nunk , mellyet a' mi jovallatunknak a 'Fel
ső Házban történt szerentsétlensége oko
zott , mint hogy a* félelem az aratásnak 
távol-léte miatt is nevekedni fog, ámbár 
nem kevés örvendezéssel jelenthetem , hogy 
minden tudósításaim szerént, mellyek hoz
zám érkeztek, mi most igen bőséges ara
tást várhatunk. De mind e' mellett is szük
ségesnek tartom az azon való munkálódást , 
hogy a' félelemnek terjedését a'lehetőségig 
gátolni iparkodjunk. — 

„Van még egy környűlállás , mellyet 
hasonlóképpen gondolóra kell vennünk. 
Tudjuk, hogy idegen országokról , olly bi
zodalommal, hogy a' jovallat mind két 

|Házakban szerentsésen által fog menn i , vala« 
mi 56o,ooo Ouarter gabona bejött kikötőhel-
lyeinkbe; melly tekintetben , hogy ezen ha
jósok meg né tsalódjanak, úgy gondolom 
hogy segíthetünk, ha ezeknek megenged' 
jük, hogy gabonájukat ismét szabadon ki
vihessék. De Kanadából is sok gabona van 



útban, ' mellyet önnél hasonlóképpen a*mi 
. jovallatunk' megerőssíttetésébe helyheztelett 

reménséggel indítottak útnak. Ezen tekin
tetben azt jovalloni, hogy. ezen gabonát 
botsássuk piaízainkra. Azért jovalloni hogy 
most tsak határozott mennyiségű gabonát 
bolsássunk piatzainkra , hogy főldmívese-
inknek nyughatatlanságot ne okozzunk. 
Kevés szóval azt jovalloni , hogy a' Kana
dából útban lévőn-kívül még tsak a' mi 
magazinumainkban lévő gabonát botsássuk 
most eladásra , ha az árra 60 Sillingre hág. 
Ezál ta l én tsak a' jelen lévő időre kívánok 
segedelmet szerezni a'népnek; a'jövő eszten
dőbéli ülésekben időnk leszen a r ra , hogy a' 
dolgot ismét felvegyük és állandó törvényt 
határozzunk. A' jó törvényhozás egész mes
terségének abban kell állani a* gabonára 
nézve , hogy az, se igen nagyon meg ne drá
guljon , se igen nagyon meg ne ótsúdjon. 

„Ha azt kérdezné tőllem valaki, hogy 
mi okon nem jovallok én most mindjárt 
valamelly állandó törvényt, azt felelném, 
hogy tudom, hogy a' mostani környülállá
sok között akár melly állandó törvényt jo-
vallanék, az a* Felső Házbán bizonyosan 
viszsza fogna vettetni. Valamint ezen Ház
b a n , úgy ezen kívül is mindenek úgy gon
dolkodnak mint én. A' Felső Házban, mi
kor a' jovallatot i 33 voksok viszsza vetet
t ék , nem forgatták szemeik előtt a 'közön
séges jót. Még az utzán is úgy gondolkoz
nak és beszéllnek az emberek , mint én. 
En nem vádolom a' Nemes Herczeget (Wel-
l ingtont) ; ő azt gondol ta , hogy jót tselek-
szik; meg volt győződve, hogy jót tselek-
szik. JÉn úgy í télek, hogy a* jövő eszten
dőben más fordulást fog a* dolog magára 
vennL^ 

Továbbá sok beszédek után a' lett a' 
dolog* kimenetele, hogy a' C a n n i n g úr* 
mostani" jovallatja az Alsó Házban a' vok
soknak nagy többségével helybe hagyatott; 
á 3 8 t z a n fogták párt já t , és tsak 53-ten el-
lenzeüék, 

Későbbi tudósításokból látjuk, hogy 
C a n i n g Fő Ministernek ezen jovallatja 
m á r a' Felső Házban is helybe hagyatott. 

B é c s . 

Mint hogy Császár Ő Felsége a' Béts-
től egy pár órányira lévő, meleg ferdők-
kel bővölködő kisded de szép várost , *s 
áltáljában vévén a' Bétsi előkelő lakosok'leg-
kellemetesebb nyári tartózkodásának hel-
lyét, B á d e n t , mult esztendőben a' maga je
lenlété által nem boldogította ; erre nézve 
a' lakosoknak, a'kik Császár Ő Felségének 
sok kegyelmességet köszönnek, akkor sem
mi alkalmatosságok nem lehetett a' Felségnek 
kétséges kimenetelű betegségéből lett szeren-
tsés felgyógyulásából szármozótt örvendező 
érzéseiknek innepi módon való kinyilatkozta
tására : innen történt , hogy ők az alkal
matossággal élni kívánván, a' mult Június ' 
3o-dikát, mint a 'melly napon a' Felségek 
a' magok eddig volt nyári lakossok' bel-
lyé t , a' Laxemburgi Cs. kastélyt, Báden-
nej k'-yégre feltserélték, hogy e' folyó Jú
liusban az ott lévő hasznos ferdőkkel él
jenek, ezen czélra fordították. —-

A' város innépi módon lett pompás 
megvilágosittatásával várattattak O Felsé
g e k , melly i s . mint hogy néki az idő is 
legkellemetesebb nyári estvével szolgált * 
különös és ritka szépséggel* különböztette-
meg magát. A' W e i l b u r g , melly a'Ká
roly Cs. K. Fő Herczeg' nyári lakhellyé, 
úgy látszott, mint ha tsupa tűz sugárokká 
változott volna által. A' minden féle drága 
figurák és felírások, mcllyekkel a' polgá
rok a* magok érzéseiket kinyilatkoztatták, 
sok féle kellemetességü formákban nyilat
koztatta magát. Legkitétszőbb volt pedig 
mind ezek között a' katonák' ferdő háza. 
Midőn ezen épület mellett elhajtattak a* 
mindenütt szerentséltető jó kívánásokkal 
fogadtatott Felségek, egy léánka lét Né
meth verseseteket" nyújtott által Ó Felső-



gébnek, méUyelt.feaMŰl :

& z egyik mindkét- köz kedvességú- énekre ismét r á kezdvén > 
tpjökhöz, vala ezen Kor -háznak nevében in- kegyelmesent méltóztattak a' Felségek sze-
téztetve, azoknak háládatos érzéseiket fe- kereiket megállityán, az éneket végig bak 
jezte-ki,„kik ezen h ? t Z n á k áldásaival a' Fel- gatni , . 's azután az örvendezve tolongó «o» 
ség" atyáskodásábo'i élhetnek. A 'másoknak kaság közöt t , dobok és t rombiták ' harso-
különösén O CF,. Fe lsége , volt tiszteleti gása mellett palotájoltba viszsza térni. ; 

t á r g y a v — - - - • ? -
nO Felségek harangok' zúgása és mo

zsárágyúk' dur rogása mellett mentek-bé a' ígéretet tettünk volt ebben az észten-
városba, 's a' várakozó sokaságnak véget* dó'ben Újság Levelünk 35-dik számja alatta 
len szerentséltető kiáltásaival fogadtattak, a' felől, hogy néhai b . e. Fő T s z t . Supe-
a* melly kettőztetve harsogtatta a' levegőt rintendens V V á c h t e r J á n o s Úr Életéről, 
kiváltképpen akkor mikor önn'palotájok- *s 28-dik Áprilisben ritka fényességű halotti
ba-megérkezvén a'-Felségek, annak folya- pompával lett eltemettetéséről (másoknak, 
sójára kiállottak és az, ott öszszegyüleke- hagyván sokféle nagy érdemeirő l , 's né
zett számtalan sokaságot szokott alázatos- melly nyomtatásban lévő munkáiról , 's még: 
Sággal és lebotsátkozássaí köszöntötték.—-i ezután is kiadattatandó válogatott Prediká-

Megérkezésével azonnal maga elejibe tzioiról az ítéletet) bővebb és környűlálla- , 
botsátotta Ő Cs. Felsége a' Katona és Vá- sósabb tudósítást fogunk közleni tiztelt 01-
rosi Tisztikarokat, "s nagy kegyelmességgel vásóinkkal: a' melly ígéretünknek tellyesí-
fogad ia .— ., * tését közben jött fontos akadályok miatt 

A' theátrom" külső része is szépén ki- kenteiének voltunk mind ez ideig el-halasz-
világosittatott ezen alkalmatosságra , : ' s be- tani. — Most már a'megboldogultnak mél-
lőlről is gyönyörködést gerjesztő módon tó érdeme szerint ezeket közölhetjük: , 
felékesítve; 's a'"játékot égy szép ^z@iéal« A' tisztességes Születés; a' Szüléi gori-
kalmatosságra. készíttetett előbeszéd előz- dos nevelés , éS jó példa-adás; a' Termé-
te-meg. A' Felség" drága festett képe a'há- szet Urától ajándékba nyert ritka elmébe-
túlsó homlokoldal, elejébe lévén helyhez- li. tehettségek; a'- külső kellemetes tekin
tetve, eltakarva állott az.Előszónak végze- tet, és a' legjobb, 's egésséges testi alkot-
téig , midőn a' takaró hirtelen felvonattat? tatás; a' legszorgalmatosabb igyekezet; a 
ván, a 'betses képet a'közönség' szemeibe fedhetetlen e r k ő í t s ; ' s a' tudományos pá-
tüntette, ' s ekkora ' jádzó's muzsikai sereg lyán lett szembetűnő legszerentsésebb elő-
a*maga Igazgatójával eléállván/s az esmere- menetel; a' szépen ki pallérozott Nemes 
tes kedves énekre rákezdvén, az egész gyüle- Lelkű és Szívű W á c h-t e r J á n p s n a l t , 
kezetet közönséges fellelkesűlés foglalta- könnyen útat nyitottak arra , hogy az ér-
öl, 's-végre az éneklésből telijei lelki fel- démnek, és a'tiszteletnek léptsőin később 
reszegűlés következett. — oWy sebes lépésekkel haladhatott e lőre ; 's 

A' világosításoknak megszemlélésére majd tisztelettel meghalmozva, 's az érdem 
9 óra felé Császár,, és Császárné O Felsé- koszorúival meg koronázva és olly sokak-
gek is kiindultak a' Koronaörökös Princz- tol meg sirattatva hagyhatta él fontos Hí-
tői és néhány Udvari hintóktól kísértetve, vátalait, fájdalmas nyavalyája u t á n , a 'Fői* 
az utzákraaz örvendező sokaság között. — di mulandó Élettel együtt . m i n e k e l ő t t e »*>• 

A' szépen kivilágosittatott ^ theátrom'; öregségnek unaímasterheit megkóstolta vol-
épülete' elejébe is elérkezvén a 'Felségek, na. Ugyan is Földi származását érdemes-
Ut..a'.muzisiUai kar és a' jádzók' serge a* és tiszteletre méltó Szüléktől ve t te , a'-Jcö/j 



f e l é b b mult 'századnak 67-dik esztendeje-
tjben,, Karatsony Havának 5-dik napján, 
Magyar Országon", Nemes Sáros Várme
gyében* Kié-Szeben Szabad Királyi Város
b a n , a' hol az édes Atfya W á e h t e r Dá
niel ú r , az ott lévő A. V. követő Evangc-
lica Ekklésiának 18 esztendők alatt igen 
érdemes Prédikátora; volt. A' ki mint gon-

<dos Atya, első Szülött Fiának, a* házi , 's 
nelybeli oskolai elsőbb nevelés á l ta l , a' 
virtusnak , Y az Isteni félélémnek magvait 
még gyenge; szí vében 1 igyekezte mélyen bé 
nyomni ' , -'s nevekedvén a' szép reménysé-
gü gyermek, elébb a*-szomszédságban lé
vő virágzó nagyobb Oskolában Eperjesre, 
*s onnét két esztendő múlva , a' maga Szü
letése he lyére , szeretett Attyáfiai közzé , 
a' Késmárki még nevezetesebb Oskolába 
küldötte tanulás végett j a* hol nagy dítsé-
r e t t e l , 's ritka előmenetellel végezte el mind 
a l s ó b b , mind felsőbb Classisait, 's Tudo
mányait. — Az édes reménységgel meg-
jutalmaztatott Atya, tsak első zsengéjét lát-
íiatta ; 's kóstolhatta örömmel példás ipar-
kodásainak, V a' nemes szívű Ifjú 17 esz
tendős korában; a' kedvezni nem tudó ha
l á l által véletlenül megfosztatott határ nél
k ü l tisztelt Gyámolától. Ifjú vállaira száll
ván illy hamar az Élet terhei és gondjai , 
azokat nem tsak meg-esmerni; hanem azok 
között az Isteni bőlts vezérlésnek tsudálla-

«ios útait is imádni, jókor meg-tanúlta,már 
mint tsüggedhetetlen szorgalmatosságú Ta
nuló , úgy is tudott érdemeket szerezni ma
gának mint fáradhatatlan privatus Tanító, 
a' Tek. Bánó, 's később a* Mélt. Báró Pro-
nay tíri Házaknál. — Tudományait széle
sítette a* Hazában, az Ifjú Bárók mellett , 

^a' Sopronyi szépen virágzó , 's akkor a* 
nagy hírű Prof. Schwartner Úrral is ékes
kedő főbb rangú Oskolában, 's majd a' 
Tudományok legfőbb hazai műhelyében a* 
Pesti Universitásban. — Különösen a' ró 
mai és görög Classicá Litteraturával jól 

m e g i s m e r k e d e t t , *V magát a* Theologíái 
Tudományokra srcn'íelt ifjú Férf iú , 'men
nél tovább'ha'judoit ifjúi t ű z z e l é s érővél 
a* tudományos úton.; az ő .nemes 's nögy» 
ra született kebelében annál jobban felger
jedett a* Tudományok eránt való forró kí
vánság 's . azoknak soha ki nem elégítethetett 
szomjúsága ,—- melytől elleneálhatatlanúl 
ösztönöztetv.e'n/s előre á'szükséges költséget, 
tanítói érdemeivel megszerezvén, sietett a* 
Tudományoknak Német Országi egyik ne
vezetes kútfejére , a'. J é n a i , sok Hazai pro-
test. Tudósaink előtt is örökre el felejthe-; 
tétlen virágzó Akadémiába; a' hol szerzett 
esméreteit két esztendők alatt szépen meg 
bőví tvén, a* tudós Világ előtt érdemeikről 
közönségesen esmeretes, Griesbach, T)ö-
der le in ,Pau lus , Schütz , Reinhold, L o d e r , 
's más több Professor.Uraknak tanításaik
b ó l , 's azoknak személlyes esmeretségek-
b ö l , 's azokkal való társalkodásból; mint 
a* munkás méh, vagy valamelly kereskedő 
ha jó , jól meg-rakodva tért viszsza Hazája 
felé 1792-dik ész tben őszszel, hogy an
n a k , szerzett gazdagságival hasznára , 's 
ékességére lehessen. — (A* többi a' pén-
t e k í . ^ á g b a n következik.) / 

Most ide teszszük még azonObl igá -
tzióknak számjaikat, mellyek a* P a r i s h 
Dávidnál és R o t h s c h i l d n é l költsönöz-
tetett 37,500,000 Conv. forintoknak ötödik 
sorsvonásában, a' közelclébb felhozott leg
főbb nyeréseken k ivü l , alább az 1000 fo» 
r in tokig , kijöttek: 

409 szám^ kijött 1000 ' 
4149 —• — 2000 
482Ő — — 1500 
9194 — — 2000 

13,899 — — 1000 
17,508 •— — 2000 

20,487 — — 1000 
25,985 — — 2000 
47,420 — — 1000 



49,572 
51,74"? 
52,106 
B4.309 
57,604 
<55,008 
77,470 
82,531 
82,549 
83, i66 
84,749 
85,814 
85-952 
95^98 
97,9"79 

107,654 
n3,899 
120,982 
125 ,990 
129,49* 
131,267 
133,162 
144 ,577 
144,866 
148,900 
149,533 

eooö 
1500 
1500 
1500 
3500 
1000 
100O 
3500 : . 
150O 
2000 
3500 
3500 
1000 
150Q 
1000 
1Q0O 
1000 
1000 
1000 
1500 . 
1000 
1000 
1000 
1500 

'2000 
1500 C. for.kal. 

jf" pénzfolyamat Július' g-diJfén ; 
közép ár r: 

A' Státus'5 p. Centes Obligátzióji 90 778 
Az 1820-béli sorsosok, i 3g 1/2 
Az 1821-béli hasonlók, i i 7 5y*8 
Béts városa 2 1/2 p . Centos Bankó Obligá, 

tzíóji, for. ke l tek , mind C.ben 
A' Bankó Aktziák keltek 1074 i / 5 forinton. 

Conv. Pénzben. . 

Magyar Ország. 

Posony Jul. 6-dikán. -— Az e* hónap ' 
3 dikán tartatott 246-dik Országos Ülés
ben mind két Táblák, megegyeztek az Or
szág' fundusaira, a' K. M. Testőrző Sereg
i é , a' Nemzeti Múzeumra, 's azlndégena-

tusokra nézve. — Ugyan ezen napon Ele-
gyes ülés is tartatván Felséges Resolutziób 
olvastattak-fel, mellyek közzűl egyikben, a' 
melly Jun. 3o dikán adatott-le, rá áll O Cs. R. 
Felsége a* Státusoknak és Rendeknek a' 
S á r v í z reguláztatását illető kívánságaik
r a , a* másik á l ta l , a' melly Jul. 1 ső nap* 
ján költ , helybe hagyja Ő Felsége a' Gróf 
F e s t e t i c s László Úr fundálásait , 's meg-
parantsolni méltóztatik, hogy mind ezek
ről Törvény Czikkelyck készíttessenek. 

E' hónap ' 4 dikén a' M. K'ir. Testőrző 
serget illető F e l í r á s vétetett fontolás alá, 
's azután a' Jun. 21 kén költ Fels. Rcsolútzió-
bol a' Grávamenek eránt való g Czikke-
lyek véiettek-fel a' tegnap kihirdettetett ke
gyelmes Resolutziókkal együtt. 

Jul. 5-dik'én K. M. Testőrző serget il
lető Felírás még egyszer által nézetet t , s 
a' fennebb említett Czikkelyeket illető meg
egyezés is elkészült. 

P o s o n y t ó l egy posta mértföldnyi
re az onnét B é t s felé jövő út mellett; 
Ha i n b u r g városában, e ' hónap ' o-diká-
rá virradó éjjel gyuladás támodván , tsak-
nem az egész város hamuvá lett. Más tu
dósításban a' mondat ik , hogy a' városnak 
kétharmadrésze lett hamuvá. A' Dohány-
fábrika megmaradott. 

Itt következik egy, nem jó erkől tsu, de 
ejrkőltsös meghívás, az Észak Amerikai Ney-
Yorki Újságban; — „Az az e m b e r , akár 
ki légyen, ki a' mult hé ten , a' Rurtlahd-
úlzáb'an 58 szám alatt lévő ház e lő t t , kö
zéi 12, d r ága , utolsó fogási asztali készü
leteket elvitt, kérettetik, hogy az azokhoí 
tartozó villákat is vigye-el, mint hogy ép
pen azon késekhez illőket nem mindenütt 
fog találni. v 

Eelelöf Panczál Dániel, Nyomtatót Haykul Antal. (Obere Backer-Strasse Nro. 752.) 


